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Smlouva o poskytnutí vyrovnávací platby za poskytování

služeb v obecném hospodářském zájmu

kterou níže uvedeného dne, měsíce a'roku spolu uzavřeliž

Moravskoslezské inovační centrum Ostrava, a.s., * i? ij 121,7 jí) 73 ŠŠŠ/l [_f/

se sídlem Technologická 372/2, 708 00 Ostrava — Pustkovec, " f“ “] 5 * " , j ' ' '

IČO: 25379631, '“ "

DIČ: C225379631,

společnost je zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravé, oddíl B, vložka 1686,

bankovní spojení: Raiffaisenbank

č. účtu: 5268368052/5500

e-mail: veronika.pytlikova©ms-ic.cz

zastoupen Ing. Pavlem Csankem, předsedou představenstva

(na straně jedné jako „MSIC“)

a

Moravskoslezský kraj

se sídlem 28. října 117, 702 18 Ostrava

IČO: 70890692,

DIČ: CZ70890692

bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s.,

dotační výdajový účet: 1650676349/0800

e-mail: martin.radvan©msk.cz

zastoupen prof. Ing. Ivo Vondrákem, CSc., hejtmanem

kontaktní osoba: Mgr. Martin Radvan, LL.M.

(na straně druhé jako „Kraj“)

a

Statutární město Ostrava

se sídlem Prokešovo náměstí 8, 729 30 Ostrava — Moravská Ostrava

IČO: 00845451,

DIČ: C200845451,

bankovní spojení: Česká spořitelna,a.s.

dotační výdajový účet: 27-1649297309/0800

e-mail: vpalicka©ostrava.cz

zastoupen Ing. Tomášem Macurou, MBA, primátorem

kontaktní osoba: Ing. Václav Palička

(na straně třetí jako „Město“)

(dále též jako „smluvní strany“)
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A. Obecná část
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Předmětem této smlouvy je vymezení služeb, které bude MSIC vykonávat z pověření Kraje a

Města, ke kterému se připojili Vysoká škola báňská — Technická univerzita Ostrava, se sídlem 17.

listopadu 15/2172, 708 33 Ostrava — Poruba, IČO: 61989100, Ostravská univerzita, se sídlem

Dvořákova 7, 701 03 Ostrava, IČO: 61988987, a Slezská univerzita vOpavě, se sídlem Na

Rybníčku 626/1, 746 01 Opava, IČO: 47813059, v režimu závazku veřejné služby, stanovení a

poskytnutí vyrovnávací platby za výkon těchto služeb, jakožto i úprava otázek souvisejících.
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Kraj a Město s cílem posílit hospodářský rozvoj a stabilitu regionu pověřují MSIC výkonem služeb

uvedených v Příloze č. I. Služby uvedené v Příloze č. I budou vykonávány v režimu závazku

veřejné služby.

K tomuto pověření se připojují Vysoká škola báňská — Technická univerzita Ostrava, se sídlem 17.

listopadu 15/2172, 708 33 Ostrava — Poruba, IČO: 61989100, Ostravská univerzita, se sídlem

Dvořákova 7, 701 03 Ostrava, IČO: 61988987, a Slezské univerzita v Opavě, se sídlem Na

Rybníčku 626/ 1, 746 01 Opava, IČO: 47813059 (dále jen „vedlejší poskytovatelé“), jejich souhlas

uvedený v Příloze č. II je nedílnou součástí této smlouvy.

MSIC pověření přijímá a zavazuje se, že bude služby dle této smlouvy realizovat na svou vlastní

zodpovědnost, v maximální možné kvalitě a v souladu s právními předpisy a podmínkami této

smlouvy.
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Závazek veřejné služby bude vykonáván od dne účinnosti této smlouvy do 31. 12. 2021.

Závazek bude vykonáván s dopadem na regionální rozvoj Moravskoslezského kraje.
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Za výkon služeb v režimu závazku veřejné služby bude MSIC poskytována vyrovnávací platba

formou dotace na žádost ve smyslu zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních

rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „RPÚR“) z rozpočtu Města za podmínek

uvedených v části B a z rozpočtu Kraje za podmínek uvedených v části C (dále jen „vyrovnávací

platba“). Kraj nebo Město mohou vyloučit po vzájemné dohodě některé činnosti zrozsahu

poskytnuté vyrovnávací platby, přičemž konkrétní činnosti, na nichž se jedna ze smluvních stran

nepodílí, musí být výslovně specifikovány v Příloze č. 1. Za výkon těchto vyloučených činností

specifikovaných v Příloze č. 1 náleží MSIC vyrovnávací platba pouze ze strany subjektu, který svou

podporu nevyloučil.

Vyrovnávací platba je ve smyslu zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě, a

o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, veřejnou

finanční podporou a vztahují se na ní všechna ustanovení tohoto zákona.
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V.3.
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VI.1.

Smluvní strany berou na vědomí, že vyrovnávací platba je poskytována v souladu s rozhodnutím

Komise ze dne 20. 12. 2012, o použití čl. 106 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské unie na státní

podpory ve formě vyrovnávací platby za závazek veřejné služby poskytované určitým podnikům

pověřeným poskytováním služeb obecného hospodářského zájmu (č. 2012/21/EU) (dále jen

„Rozhodnutí Komise č. 2012/21/EU“), a proto je vyňata z povinnosti ohlašování (notifikace)

veřejné podpory před jejím poskytnutím.

MSIC bere na vědomí, že Kraj, Město a vedlejší poskytovatelé jsou povinni průběžně ověřovat

naplnění podmínek Rozhodnutí Komise č. 2012/21/EU, a je srozuměn stím, že v případě jejich

nenaplnění bude Kraj a Město postupovat podle příslušných předpisů pro oblast veřejné podpory.

V takovém případě MSIC poskytne Kraji, Městu a vedlejším poskytovatelům potřebnou součinnost.

Město a Kraj se zavazují poskytovat si vzájemnou součinnost při plnění dle této smlouvy. Město a

Kraj mají zájem MSIC podpořit prostřednictvím vyrovnávací platby poskytnuté formou účelové

dotace v rámci společné spolupráce Města a Kraje, Město a Kraj se proto zavazují, že budou

spolupracovat při postupu vůči MSIC, zejména při hodnocení existence nadměrné platby a při

jiných úkonech mající vliv na výši vyrovnávací platby.
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MSIC se zavazuje, že při prezentaci své činnosti bude uvádět Kraj a Město jako poskytovatele

části finančních prostředků.

Město jako držitel výhradní licence k užití loga Města a výlučný vlastník práva užívat logo Města

jako ochrannou známku pro chráněné výrobky a služby tímto poskytuje MSIC bezúplatně

nevýhradní a časově, místně i množstevně neomezené oprávnění užít logo Města za účelem dle

odst. V.1. Město se zároveň zavazuje udělit souhlas s použitím znaku Města za účelem dle odst.

V.1. MSIC je povinen při použití loga a znaku Města dodržovat zásady pro jejich použití stanovené

v příslušných manuálech zveřejněných na internetových stránkách Města a řídit se také dalšími

pokyny Města pro užití loga a znaku Města.

Kraj jako držitel výhradní licence k užití loga Kraje a výlučný vlastník práva užívat logo Kraje jako

ochrannou známku pro chráněné výrobky a služby tímto poskytuje MSIC bezúplatně nevýhradní a

časově, místně i množstevně neomezené oprávnění užít logo Kraje za účelem dle odst. V.1. Kraj

se zároveň zavazuje udělit souhlas s použitím znaku Kraje za účelem dle odst. V.1. MSIC je

povinen při použití loga a znaku Kraje dodržovat zásady pro jejich použití stanovené v příslušných

manuálech zveřejněných na internetových stránkách Kraje a řídit se také dalšími pokyny Kraje pro

užití loga a znaku Kraje.

MSIC se zavazuje, že jak při realizaci služeb vymezených v Příloze č. I této smlouvy, tak po jejich

ukončení, bude dbát dobrého jména Kraje, Města a vedlejších poskytovatelů a služby v režimu

závazku veřejné služby bude realizovat v souladu s právními předpisy.
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Kterákoliv smluvní strana je oprávněna tuto smlouvu písemně vypovědět bez udání důvodu.

Výpovědní lhůta činí 6 měsíců a počíná běžet prvním dnem následujícím po dni doručení výpovědi

ostatním smluvním stranám, přičemž platí, že smlouva je ukončena vokamžiku, kdy uplyne

výpovědní lhůta té smluvní straně, které byla výpověď doručena nejpozději. Vpřípadě

pochybností se má za to, že výpověď byla doručena třetí den od jejího odeslání.
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MSIC je povinen předložit Městu i Kraji po skončení smlouvy závěrečnou zprávu dle odst. III.6
v části B a C včetně finančního vyúčtování čerpání vyrovnávací platby za dobu trvání této smlouvy,
jež je finančním vypořádáním ve smyslu § 10a písm. d) RPÚR. Ve stejné lhůtě je MSIC povinen
vrátit převodem na v záhlaví uvedené účty Města a Kraje příslušné nevyčerpané části

poskytnutých prostředků vyrovnávací platby. V případě porušení povinnosti MSIC dle předcházející

věty jsou takto nevrácené prostředky považovány za zadržené prostředky ve smyslu § 22 odst. 3

RPUR.
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Není-li vtéto smlouvě uvedeno jinak, je jednáním podle této smlouvy jménem Kraje a Města
oprávněna kontaktní osoba uvedená v záhlaví smlouvy nebo jiný pověřený zaměstnanec

Krajského úřadu Moravskoslezského kraje a Magistrátu statutárního města Ostrava. Toto

ustanovení se nevztahuje na podpisy dodatků ktéto smlouvě a na jednání vedoucí k ukončení

platnosti a účinnosti této smlouvy.

Tuto smlouvu lze měnit pouze na základě písemné dohody všech smluvních stran, a to formou po

sobě číslovaných dodatků. To se týká i změny tohoto ustanovení. Za písemnou formu nebude pro

účely tohoto ustanovení považována výměna e—mailových či jiných elektronických zpráv. Platnost
právního jednání upraveného dodatkem ke smlouvě je podmíněna jeho schválením příslušným
orgánem kraje ve smyslu ustanovení § 23 zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení),

v platném znění, a příslušným orgánem obce ve smyslu ustanovení § 41 zákona č. 128/2000 Sb.,
o obcích (obecní zřízení), v platném znění.

Tato smlouva, jakož i veškeré právní vztahy z ní vzniklé nebo s ní související, se řídí českým

právem, zejména příslušnými ustanoveními RPÚR a zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve

znění pozdějších předpisů. V případě vzniku sporů, budou tyto spory řešeny přednostně

vzájemnou dohodou smluvních stran.

Je-Ii nebo stane-li se některé ustanovení této smlouvy neplatné, neúčinné či nicotné, nedotýká se

tato skutečnost ostatních ustanovení této smlouvy. Smluvní strany bez zbytečného odkladu

dohodou nahradí takové ustanovení smlouvy novým ustanovením platným a účinným, které bude

nejlépe odpovídat původně zamýšlenému účelu.

Tato smlouva nabývá platnosti okamžikem jejího podpisu poslední stranou a účinnosti dnem

uveřejnění v registru smluv podle zákona č. 340/2015., Sb. o zvláštních podmínkách účinnosti

některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění

pozdějších předpisů (dále jen „zákon o registru smluv“).

Tato smlouva je sepsána v počtu vyhotovení, které odpovídá počtu osob, které jsou stranami této

smlouvy, a každá z nich obdrží po jednom vyhotovení.

Nedílnou součástí smlouvy jsou tyto přílohy:

Příloha č. I: Podrobný popis činností (služeb) příjemce v závazku veřejné služby

Příloha č. II: Připojení vedlejších poskytovatelů

Smluvní strany prohlašují, že si smlouvu vč. jejích Příloh č. I až II. přečetly, seznámily se s ní,

jejímu obsahu bezezbytku porozuměly a že její obsah vyjadřuje jejích skutečnou, vážnou a

svobodnou vůli. To stvrzují níže svými podpisy.

MSIC svým podpisem stvrzuje správnost údajů zapsaných v záhlaví této smlouvy, především pak

název, sídlo, IČ, DIČ a číslo účtu.
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VII.10

VII.11

VII.12

O uzavření této smlouvy rozhodlo Zastupitelstvo Moravskoslezského kraje v souladu s § 36 písm.

c) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), v platném znění, na jeho 7. zasedání

konaném dne 14.3.2018 usnesením č. 7/754.

O uzavření této smlouvy rozhodlo Zastupitelstvo statutárního města Ostravy v souladu s § 85

písm. c) zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení), v platném znění, na jeho 34. zasedání

konaném dne 11.4.2018 usnesením č. 2185/ZM1418/34.

Smluvní strany berou na vědomí, že tato smlouva ke své účinnosti vyžaduje uveřejnění v registru

smluv podle zákona o registru smluv a s tímto uveřejněním souhlasí. Zaslání smlouvy do registru

smluv zajistí Kraj neprodleně po podpisu smlouvy. Kraj se současně zavazuje informovat ostatní

smluvní strany o provedení registrace tak, že zašle ostatním smluvním stranám kopii potvrzení

správce registru smluv o uveřejnění smlouvy bez zbytečného odkladu poté, kdy sama potvrzení

obdrží, popř. již v průvodním formuláři vyplní příslušnou kolonku 5 ID datové schrénky smluvních

stran (v takovém případě potvrzení od správce registru smluv o provedení registrace smlouvy

obdrží smluvní strany zároveň).
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Část mezi Městem na straně jedné a MSIC na straně druhé
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MSIC byl pověřen Městem kvýkonu veřejné služby vobecném hospodářském zájmu a vzal na

sebe závazek poskytovat tuto službu na základě pověření specifikovaného v čl. II. části A této

smlouvy. Za plnění závazku poskytovat tyto služby se Město zavazuje, na základě Žádosti MSIC o

poskytnutí dotace na poskytování služeb definovaných v Příloze č. I po dobu specifikovanou

v odst. III.1 části A této smlouvy, poskytnout MSIC dotaci ve výši určené v odst. 11.5 této části

této smlouvy, která je součástí vyrovnávací platby specifikované čl. IV.1 části A této smlouvy.

Vyrovnávací platba bude výhradně použita na služby specifikované v Příloze č. I k této smlouvě.
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Výše části vyrovnávací platby za činnosti, které nebyly z financování vyrovnávací platbou Krajem

vyloučeny dle čl. IV.1 části A této smlouvy, činí polovinu rozdílu mezi náklady, které MSIC

prokazatelně vzniknou v souvislosti s výkonem takových služeb v režimu závazku veřejné služby

vymezených v Příloze č. I této smlouvy a budou uznány Městem, a Městem uznanými výnosy

z takových služeb v období výkonu činností v režimu závazku veřejné služby specifikovaném v čl.

III.1 části A této smlouvy.

Výše části vyrovnávací platby za činnosti, které byly z financování vyrovnávací platbou Krajem

vyloučeny dle čl. IV.1 části A této smlouvy, činí rozdíl mezi náklady, které MSIC prokazatelně

vzniknou v souvislosti s výkonem takových služeb v režimu závazku veřejné služby vymezených

v Příloze č. I této smlouvy a budou uznány Městem, a Městem uznanými výnosy z takových služeb

v období výkonu činností v režimu závazku veřejné služby specifikovaném v čl. III.1 části A této

smlouvy.

V případě, že MSIC obdrží ve výše uvedeném období vsouvislosti s výkonem služeb v režimu

závazku veřejné služby vymezených v Příloze č. I této smlouvy jakékoli jiné veřejné prostředky

než veřejné prostředky Kraje v souladu s touto smlouvou, a to v jakékoliv formě, bude o jejich

výši vyrovnávací platba Města v příslušné části snížena.

Příslušné náklady a výnosy musí být vyúčtovány a promítnuty v účetnictví MSIC, a to nejpozději

do konce období, na které se vztahuje pověření dle části A článku III. této smlouvy. MSIC

.vvr

potvrzuje, že dle svých možností učiní veškerá opatření, aby vyrovnávací platba byla co nejnuzsn.

Mésto je oprévnéno požadovat po MSIC zdůvodnění nákladů a výnosů vzniklých vsouvislosti

s výkonem služeb v režimu závazku veřejné služby. Výnosy vzniklé v souvislosti s výkonem služeb

v režimu závazku veřejné služby nesmí být ze strany MSIC bezdůvodně snižovány. Do

neuznatelných nákladů patří zejména peněžní a věcné dary ze strany MSIC, případně placené

pokuty a penále vdůsledku neplnění smluvních či daňových povinností MSIC, úhrada úvěrů a

zápůjček, náhrada škod a manka, náklady (výdaje) na právní spory, plnění sociálního charakteru

zaměstnancům, na které však neexistuje právní nárok (např. doplňkové penzijní připojištění

apod.), daň silniční, daň z nemovitých věcí, daň z nabytí nemovitých věcí, úroky z prodlení a

kurzové ztráty, a dále ta část celkových nákladů na mzdy v souvislosti s výkonem služeb v režimu

závazku veřejné služby, která převyšuje náklady na mzdy vynaložené běžným, řádně řízeným

podnikem. Náklady běžného, řádně řízeného podniku na mzdy (včetně zákonných odvodů)

nepřesahují hodinovou sazbu rovnou 1/ 168 dvojnásobku průměrné hrubé měsíční nominální mzdy

v ČR za předcházející 4 čtvrtletí (k datu předložení průběžné zprávy) zveřejněné ČSÚ, zvýšené o

zákonné odvody zaměstnavatele. Dále pro odstranění případných nejasností v oblasti uznatelnosti
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nákladů a Wnosů při výkonu závazku veřejné služby vytvoří MSIC vnitřní předpis, a to za

součinnosti Města a Kraje.

Všechny náklady musí být kalkulovány bez daně z přidané hodnoty (dále jen „DPH“) v případě,

kdy MSIC má nárok na jejich odpočet. Výjimkou jsou pouze takové náklady, u nichž MSIC nemůže

uplatnit odpočet DPH na vstupu podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění

pozdějších předpisů. V takovém případě může MSIC vyrovnávací platbu využít i na finanční krytí

takové DPH, která je účtována jako náklad.

Vyrovnávací platba ze strany Města ve výši 39 500 OOO,— Kč (slovy: třicet devět milionů pět se tisíc

korun českých) bude hrazena zálohové a poukázána bankovním převodem na účet MSIC uvedený

v záhlaví této smlouvy v zálohových splátkách takto:

a. první záloha ve výši 9 500 000,- Kč bude uhrazena do 15 dnů ode dne nabytí účinnosti této

smlouvy;

b. druhá záloha ve výši 10 000 000,- Kč bude uhrazena do 31. 1. 2019;

c. třetí záloha ve výši 10 000 000,-Kč bude uhrazena do 31. 1. 2020;

d. čtvrtá záloha ve výši 10 000 000,— Kč bude uhrazena do 31. 1. 2021.

Výše záloh dle čl. 11.5 písm. b. až d. této části této smlouvy se může na základě dohody Města a

MSIC měnit, avšak celková výše vyrovnávací platby nesmí být překročena. MSIC je oprávněn

Město požádat o změnu zálohové platby prostřednictvím dodatku k této smlouvě mezi smluvními

stranami, a to vždy nejméně 4 měsíce před koncem termínu úhrady takové zálohové platby.

Město je povinno poskytnout MSIC při uzavírání dodatku součinnost, ledaže má důvodné obavy,

že změna zálohových plateb nepovede k naplnění účelu této smlouvy a řádnému poskytování

služeb, k jakým se MSIC zavázal v čl. 11.3 části A této smlouvy.

V případě, že se jedná o změnu zálohové platby dle čl. 11.5 písm. b nebo c této části této smlouvy

spočívající ve zvýšení či snížení zálohové platby o maximálně 10 % vůči původní výši zálohové

platby, je MSIC oprávněn učinit jednostranné písemné prohlášení vůči Městu, kterým oznámí

takovou změnu výše zálohové platby. Tato změna musí být Městu doručena nejméně 4 měsíce

před koncem termínu úhrady takové zálohové platby a je účinná ode dne jejího doručení na

adresu Města uvedenou v záhlaví této smlouvy. Tato změna se nepovažuje za změnu smlouvy, ke

které je nutné uzavírat dodatek mezi smluvními stranami. V případě, že provedenou změnou

dojde ke zvýšení zálohové platby, bude o stejnou částku snížena následující zálohová platba dle

čl. 11.5 této části této smlouvy, pokud provedenou změnou však dojde ke snížení zálohové platby,

bude o stejnou částku následující zálohová platba dle čl. ILS této části této smlouvy navýšena.

Celkové množství finančních prostředků, jež se Město zavázalo MSIC poskytnout dle čl. 11.5 této

části této smlouvy, se nemění.

V případě, že nastane situace, kdy v rámci činnosti MSIC specifikované v Příloze č. I této smlouvy

hrozí MSIC škoda, a k nápravě této situace a dalšímu výkonu činnosti nemá MSIC dostatek

finančních prostředků, je Město oprávněno vyplatit MSIC mimořádnou zálohu ve výši, jaká je

nutná pro další výkon činnosti MSIC (dále jen „mimořádná splátka“). Mimořádná splátka se

započítává do celkového množství finančních prostředků, jež se Město zavázalo MSIC poskytnout

a jsou o ni rovnoměrně sníženy veškeré zálohy dle čl. ILS této části této smlouvy, které nebyly ke

dni úhrady mimořádné splátky uhrazeny.

Pokud budou prokazatelné a Městem uznané náklady MSIC vzniklé v souvislosti s výkonem služeb

v režimu závazku veřejné služby po odečtení Městem uznaných výnosů z takových služeb nižší než
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111.1.

111.2.

III.3.

III.4.

III.5.

poskytnutá výše vyrovnávací platby (dále jen „nadměrná platba“), je MSIC povinno tuto

nadměrnou platbu vrátit, a to způsobem a v termínu určeném v čl. III.6 této části této smlouvy.

Pokud budou prokazatelné a Městem uznané náklady MSIC vzniklé v souvislosti s výkonem služeb

v režimu závazku veřejné služby po odečtení Městem uznaných výnosů z takových služeb vyšší

než poskytnutá výše vyrovnávací platby, uhradí MSIC částku tohoto překročení z vlastních nebo

jiných zdrojů.

111. 's EflGíííliíš „, pí cm % iiÍříŽlrlrlš'il'iCšÉĚŠ

Pro výpočet výše vyrovnávací platby lze užít pouze náklady a výnosy vzniklé v průběhu období dle

čl. 111.1 části A této smlouvy.

Je-li MSIC veřejným zadavatelem nebo splní—Ii definici zadavatele podle platného a účinného

zákona o zadávání veřejných zakázek, je povinno postupovat podle takového zákona.

MSIC zajistí ve svém účetnictví nebo daňové evidenci, v souladu sobecně platnými předpisy,

zejména zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, oddělené

vykazování nákladů a výnosů vzniklých v souvislosti s výkonem služeb vymezených v Příloze č. 1

této smlouvy a oddélené vykazování těchto nákladů a výnosů financovaných Městem a Krajem.

MSIC je povinno předložit Městu předběžnou zprávu o plnění služeb vymezených v Příloze č. 1

(dále jen „předběžná zpráva“), jejíž součástí bude předběžné vyúčtování čerpání vyrovnávací

platby včetně hrubého odhadu dalších nákladů a výnosů v rámci kalendářního roku, ve kterém má

být průběžná zpráva předkládána. Předběžná zpráva bude předložena nejpozději do 31. 10.

v každém kalendářním roce kontaktním osobám a kdykoli po uplynutí této lhůty na vyžádání

kontrolnímu orgánu Města či vedlejším poskytovatelům. V případě nepředložení předběžné zprávy

v termínu stanoveném v tomto článku vyhrazuje si Město právo posunout termín splatnosti další

splátky zálohy vyrovnávací platby o tolik dní, o kolik je MSIC v prodlení s předložením předběžné

zprávy.

Předběžná zpráva bude obsahovat nejméně následující informace a údaje v přiměřené míře

podrobnosti:

a) stručný popis dosud realizovaných a plánovaných služeb vrežimu závazku veřejné

služby dle této smlouvy za daný kalendářní rok;

b) předběžné vyúčtování dosavadního čerpání vyrovnávací platby za aktuální kalendářní

rok;

c) hrubý odhad dalších nákladů a výnosů MSIC do konce kalendářního roku;

d) zpřesňující plán činností a služeb vykonávaných MSIC ve prospěch pověřovatelů pro

následující kalendářní rok určený v souladu s přílohou č.1 této smlouvy.

MSIC je povinno předložit Městu do 31. 3. kalendářního roku průběžnou zprávu o plnění služeb

vymezených v Příloze č. I (dále jen „průběžná zpráva“), jejíž součástí bude vyúčtování čerpání

vyrovnávací platby za předcházející kalendářní rok. MSIC doloží vyúčtování čerpání vyrovnávací

platby za předcházející kalendářní rok soupisem všech prvotních účetních a dalších dokladů

prokazující její čerpání.

Průběžná zpráva bude obsahovat nejméně následující informace a údaje v příměrné míře

podrobnosti:

a) stručný popis realizovaných služeb v režimu závazku veřejné služby dle této smlouvy za

předcházející kalendářní rok,

8/24



 

III.6.

III.7.

III.8.

III.9.

IV.1.

 

b) vyhodnocení průběžného plnění těchto služeb,

c) průběžné vyúčtování dosavadního čerpání vyrovnávací platby za předcházející kalendářní

rok s potvrzením pravdivosti a správnosti průběžného vyúčtování v souladu s čl. IV.4

části B této smlouvy.

MSIC je povinno předložit Městu nejpozději do dvou měsíců ode dne skončení pověření dle článku

III.1 části A této smlouvy či ode dne skončení této smlouvy finanční vyúčtování čerpání

vyrovnávací platby jako součást závěrečné zprávy. Ve stejné lhůtě je MSIC povinno vrátit

převodem na účet Města uvedený vzáhlaví této smlouvy případnou nadměrnou platbu. MSIC

doloží finanční vyúčtování čerpání vyrovnávací platby soupisem všech prvotních účetních a dalších

dokladů prokazující její čerpání. MSIC je povinen po uplynutí lhůt uvedených vtomto odstavci

kdykoliv na vyžádání předložit závěrečnou zprávu vedlejším poskytovatelům.

Závěrečná zpráva bude obsahovat:

a) podrobný popis Činností realizovaných v režimu závazku veřejné služby dle této smlouvy

na dané období,

b) celkové vyhodnocení splnění účelu,

c) finanční vyúčtování čerpání vyrovnávací platby podle této smlouvy s potvrzením

pravdivosti a správnosti finančního vyúčtování v souladu s částí B čl. IV.4 této smlouvy.

MSIC je povinno průběžné informovat Město o všech změnách, které by mohly při vymáhání

zadržených nebo neoprávněně použitých prostředků vyrovnávací platby zhoršit jeho pozici věřitele

nebo dobytnost jeho pohledávky. Zejména je MSIC povinno oznámit Městu do 15 dnů ode dne,

kdy došlo k události, skutečnosti, které mají nebo mohou mít za následek zánik, transformaci,

sloučení, změnu statutárního zástupce apod., či změnu vlastnického vztahu k majetku, na nějž se

vyrovnávací platba poskytuje. V případě, že dochází u MSIC k zániku s likvidací, je MSIC povinen

vrátit Městu nevyčerpanou část vyrovnávací platby Městu, kterou mu Město poskytlo, a to

nejpozději do zahájení likvidace MSIC. V případě porušení povinnosti MSIC dle tohoto odstavce, se

taková nevrácená část nevyčerpané části vyrovnávací platby považuje za zadržené peněžní

prostředky ve smyslu § 22 odst. 3 RPÚR.

MSIC je povinno po dobu deseti let od prvního dne následujícího kalendářního roku po

kalendářním roce, v němž uplynula doba pověření dle čl. 111.1 části A této smlouvy archivovat

následující podkladové materiály:

a) žádost o poskytnutí vyrovnávací platby včetně příloh,

b) tuto smlouvu,

c) originály dokladů, prokazujících čerpání vyrovnávací platby,

d) dokumentaci o zadání veřejné zakázky, je-li zadávána,

e) předběžné a průběžné zprávy a závěrečnou zprávu včetně finančního vyúčtování čerpání

vyrovnávací platby.

MSIC je povinno poskytnout Městu součinnost pro plnění všech povinností vyplývajících z pravidel

pro veřejnou podporu vůči Úřadu pro ochranu hospodářské soutěže a Evropské komisi.

Příslušné orgány Města jsou oprávněny v souladu se zvláštním právním předpisem, zákonem č.

320/2001 Sb., o ňnanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o

finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, zákonem č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní

zřízení), ve znění pozdějších předpisů, RPÚR, kdykoli kontrolovat dodržení podmínek, za kterých

9/24



 

IV.2.

IV.3.

IV.4.

V.1.

V.2.

byla vyrovnávací platba poskytnuta, zejména zda nedochází k nadměrné kompenzaci či zda je

vyrovnávací platby užívána v souladu s účelem dotace. Příslušné orgány Města jsou oprávněny

v souladu s právními předpisy kdykoli kontrolovat, zda je poskytování vyrovnávacího příspěvku

činěno v souladu s Rozhodnutí Komise č. 2012/21/EU.

MSIC je povinno poskytnout součinnost při výkonu kontrolní činnosti dle odst. IV.1 této části této

smlouvy, zejména předložit kontrolnímu orgánu Města kdykoliv k nahlédnutí originály všech

účetních dokladů souvisejících s vyrovnávací platbou.

MSIC je povinno umožnit příslušným orgánům Města provést kontrolu, jak v průběhu, tak i po

ukončení výkonu služeb v režimu závazku veřejné služby dle této smlouvy, a to ještě po dobu

deseti let od prvního dne následujícího kalendářního roku po kalendářním roce, v němž uplynula

doba pověření dle čl. III.1 části A této smlouvy.

Za dodržení účelu, na který byla vyrovnávací platba poskytnuta, a za pravdivost i správnost

průběžných zpráv včetně průběžného vyúčtování vyrovnávací platby a závěrečné zprávy včetně

finančního vyúčtování čerpání vyrovnávací platby odpovídá osoba oprávněná jednat jménem

MSIC, která tuto skutečnost na vyúčtování písemně potvrdí, a to na každém listu vyúčtování.

- „ili L.‘~..“«."IE‘1I}L‘I:-L3
   

Pokud se MSIC dopustí porušení rozpočtové kázně, je povinno provést odvod, který odpovídá

částce neoprávněně použitých nebo zadržených prostředků Města. Porušením rozpočtové kázně je

každé neoprávněné použití nebo zadržení peněžních prostředků poskytnutých z rozpočtu Města

definované v § 22 RPÚR.

Odlišné od odstavce V.1. se ujednává v souladu s § 10a odst. 6 RPÚR, že v případě, že MSIC

poruší některou z podmínek uvedených v čl. V části A nebo v čl. 111.4, 111.5, 111.6, 111. 7 části B

této smlouvy, bude takové porušení podmínky považováno za méně závažné porušení rozpočtové

kázně. Odvod za tato porušení rozpočtové kázně se stanoví v následující výši:

a) 0 až 2 % z poskytnuté zálohy vyrovnávací platby na příslušný kalendářní rok, v souvislosti

sjejímž použitím došlo k porušení rozpočtové kázně, v případě předložení řádné a úplné

předběžné zprávy dle čl. 111.4 této části této smlouvy více než 15 dnů po stanovené lhůtě;

b) 0 až 5 % z poskytnuté zálohy vyrovnávací platby na příslušný kalendářní rok, v souvislosti

s jejímž použitím došlo k porušení rozpočtové kázně, v případě předložení řádné a úplné

průběžné zprávy dle čl. 111.5 této části této smlouvy více než 2 měsíce po stanovené lhůtě;

c) 0 až 10 % z poskytnuté zálohy vyrovnávací platby na příslušný kalendářní rok, v souvislosti

s jejímž použitím došlo k porušení rozpočtové kázně, v případě předložení řádné a úplné

závěrečné zprávy dle čl. 111.6 této části této smlouvy více než 30 dnů po stanovené lhůtě;

d) O až 5 % z poskytnuté zálohy vyrovnávací platby na příslušný kalendářní rok, v souvislosti

s jejímž použitím došlo k porušení rozpočtové kázně, v případě prodlení při plnění

povinnosti dle čl. 111.7 této části této smlouvy delšího 15 dnů;

e) 0 až 5 % z poskytnuté zálohy vyrovnávací platby na příslušný kalendářní rok, v souvislosti

s jejímž použitím došlo k porušení rozpočtové kázně, v případě porušení kterékoliv

povinnosti stanovené v čl. V části A této smlouvy.

Pokud povaha porušení podmínky představující méně závažné porušení rozpočtové kázně

umožňuje nápravu v náhradní lhůtě, lze uložit odvod za toto méně závažné porušení rozpočtové
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kázně až po marném uplynutí dodatečné lhůty stanovené Městem ve výzvě kprovedení

konkrétního opatření k nápravě ve smyslu § 22 odst. 6 RPÚR.

V.3. Mésto je oprávněno v případě, že zjistí porušení podmínek této smlouvy ze strany MSIC či pojme

podezření na porušení rozpočtové kázně ze strany MSIC, pozastavit na nezbytně nutnou dobu

uvolňování finančních prostředků. O pozastavení uvolňování finančních prostředků je Město

povinno informovat bezodkladně písemně ostatní smluvní strany.

V.4. Veškeré platby jako důsledky porušení závazků provede MSIC formou bezhotovostního převodu

na účet Města, v termínu a na číslo účtu, které Město písemně oznámí MSIC.
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1.2.

11.1.

11.2.

11.3.

C. Část mezi Krajem na straně jedné a MSIC na straně druhé

UJE“ šabat.-í pláž 1.2a

MSIC byl pověřen Krajem kvýkonu veřejné služby v obecném hospodářském zájmu a vzal na

sebe závazek poskytovat tuto službu na základě pověření specifikovaného v čl. II. části A této

smlouvy. Za plnění závazku poskytovat tyto služby se Kraj zavazuje, na základě žádosti MSIC o

poskytnutí dotace na poskytování služeb definovaných v Příloze č. I po dobu specifikovanou

vodst. III.1 části A této smlouvy, poskytnout MSIC dotaci ve výši určené čl. 115 této části

smlouvy, která je součástí vyrovnávací platby specifikované v čl. IV.1 části A této smlouvy.

Vyrovnávací platba bude výhradně použita na služby specifikované v Příloze č. I k této smlouvě.

 

Výše části vyrovnávací platby za činnosti, které nebyly z financování vyrovnávací platbou Městem

vyloučeny dle čl. IV.1 části A této smlouvy, činí polovinu rozdílu mezi náklady, které MSIC

prokazatelně vzniknou v souvislosti s výkonem takových služeb v režimu závazku veřejné služby

vymezených v Příloze č. I této smlouvy a budou uznány Krajem, a Krajem uznanými výnosy

z takových služeb v období výkonu činností v režimu závazku veřejné služby specifikovaném v čl.

III.1 části A této smlouvy.

Výše části vyrovnávací platby za činnosti, které byly z financování vyrovnávací platbou Městem

vyloučeny dle čl. IV.1 části A této smlouvy, činí rozdíl mezi náklady, které MSIC prokazatelně

vzniknou v souvislosti s výkonem takových služeb v režimu závazku veřejné služby vymezených

v Příloze č. I této smlouvy a budou uznány Krajem, a Krajem uznanými výnosy z takových služeb

v období výkonu činností v režimu závazku veřejné služby specifikovaném v čl. III.1 části A této

smlouvy.

V případě, že MSIC obdrží ve výše uvedeném období v souvislosti svýkonem služeb v režimu

závazku veřejné služby vymezených v Příloze č. I této smlouvy jakékoli jiné veřejné prostředky

než veřejné prostředky Města v souladu s touto smlouvou, a to v jakékoliv formě, bude o jejich

výši vyrovnávací platba Kraje v příslušné části snížena.

Příslušné náklady a výnosy musí být vyúčtovány a promítnuty v účetnictví MSIC, a to nejpozději

do konce období, na které se vztahuje pověření dle části A článku III. této smlouvy. MSIC

potvrzuje, že dle svých možností učiní veškerá opatření, aby vyrovnávací platba byla co nejnižší.

Kraj je oprávněn požadovat po MSIC zdůvodnění nákladů a výnosů vzniklých vsouvislosti

s výkonem služeb v režimu závazku veřejné služby. Výnosy vzniklé v souvislosti s výkonem služeb

v režimu závazku veřejné služby nesmí být ze strany MSIC bezdůvodně snižovány. Do

neuznatelných nákladů patří zejména peněžní a věcné dary ze strany MSIC, případně placené

pokuty a penále vdůsledku neplnění smluvních či daňových povinností MSIC, úhrada úvěrů a

zápůjček, náhrada škod a manka, náklady (výdaje) na právní spory, plnění sociálního charakteru

zaměstnancům, na které však neexistuje právní nárok (např. doplňkové penzijní připojištění

apod.), daň silniční, daň z nemovitých věcí, daň z nabytí nemovitých věcí, úroky z prodlení a

kurzové ztráty, a dále ta část celkových nákladů na mzdy v souvislosti s výkonem služeb v režimu

závazku veřejné služby, která převyšuje náklady na mzdy vynaložené běžným, řádně řízeným

podnikem. Náklady běžného, řádně řízeného podniku na mzdy (včetně zákonných odvodů)

nepřesahují hodinovou sazbu rovnou 1/168 dvojnásobku průměrné hrubé měsíční nominální mzdy

v ČR za předcházející 4 čtvrtletí (k datu předložení průběžné zprávy) zveřejněné ČSÚ, zvýšené o
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11.4.

11.5.

11.6.

11.7.

11.8.

11.9.

zákonné odvody zaměstnavatele. Dále pro odstranění případných nejasností v oblasti uznatelnosti

nákladů a výnosů při výkonu závazku veřejné služby vytvoří MSIC vnitřní předpis, a to za

součinnosti Města a Kraje.

Všechny náklady musí být kalkulovány bez daně z přidané hodnoty (dále jen „DPH“) v případě,

kdy MSIC má nárok na jejich odpočet. Výjimkou jsou pouze takové náklady, u nichž MSIC nemůže

uplatnit odpočet DPH na vstupu podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění

pozdějších předpisů. V takovém případě může MSIC vyrovnávací platbu využít i na finanční krytí

takové DPH, která je účtována jako náklad.

Vyrovnávací platba ze strany Kraje ve výši 39 500 000,- Kč (slovy: třicet devět milionů pět set tisíc

korun českých) bude hrazena zálohově a poukázána bankovním převodem na účet MSIC uvedený

v záhlaví této smlouvy v zálohových splátkách takto:

a. první záloha ve výši 9 500 000,- Kč bude uhrazena do 15 dnů ode dne nabytí účinnosti této

smlouvy;

b. druhá záloha ve výši 10 000 000,- Kč bude uhrazena do 31. 1. 2019;

c. třetí záloha ve výši 10 000 000,- Kč bude uhrazena do 31. 1. 2020;

d. čtvrtá záloha ve výši 10 000 000,- Kč bude uhrazena do 31. 1. 2021.

Výše záloh dle čl. 115 písm. b. až d. této části této smlouvy se může na základě dohody Kraje a

MSIC měnit, avšak celková výše vyrovnávací platby nesmí být překročena. MSIC je oprávněn Kraj

požádat o změnu zálohové platby prostřednictvím dodatku k této smlouvě mezi smluvními

stranami, a to vždy nejméně 4 měsíce před koncem termínu úhrady takové zálohové platby. Kraj

je povinen poskytnout MSIC při uzavírání dodatku součinnost, ledaže má důvodné obavy, že

změna zálohových plateb nepovede k naplnění účelu této smlouvy a řádnému poskytování služeb,

k jakým se MSIC zavázal v čl. 11.3 části A této smlouvy.

V případě, že se jedná o změnu zálohové platby dle čl. 115 písm. b nebo c této části této smlouvy

spočívající ve zvýšení či snížení zálohové platby 0 maximálně 10 % vůči původní výši zálohové

platby, je MSIC oprávněn učinit jednostranné písemné prohlášení vůči Kraji, kterým oznámí

takovou změnu výše zálohové platby. Tato změna musí být Kraji doručena nejméně 4 měsíce před

koncem termínu úhrady takové zálohové platby a je účinná ode dne jejího doručení na adresu

Kraje uvedenou v záhlaví této smlouvy. Tato změna se nepovažuje za změnu smlouvy, ke které je

nutné uzavírat dodatek mezi smluvními stranami. V případě, že provedenou změnou dojde ke

zvýšení zálohové platby, bude o stejnou částku snížena následující zálohová platba dle čl. 11.5 této

části této smlouvy, pokud provedenou změnou však dojde ke snížení zálohové platby, bude o

stejnou částku následující zálohová platba dle čl. 115 této části této smlouvy navýšena. Celkové

množství finančních prostředků, jež se Kraj zavázal MSIC poskytnout dle čl. 115 této části této

smlouvy, se nemění.

V případě, že nastane situace, kdy v rámci činnosti MSIC specifikované v Příloze č. I této smlouvy

hrozí MSIC škoda, a k nápravě této situace a dalšímu výkonu činností nemá MSIC dostatek

finančních prostředků, je Kraj oprávněn vyplatit MSIC mimořádnou zálohu ve výši, jaká je nutná

pro další výkon činnosti MSIC (dále jen „mimořádná splátka'l). Mimořádná splátka se započítává

do celkového množství finančních prostředků, jež se Kraj zavázal MSIC poskytnout a jsou o ni

rovnoměrně sníženy veškeré zálohy dle čl. 11.5 této části této smlouvy, které nebyly ke dni úhrady

mimořádné splátky uhrazeny.

Pokud budou prokazatelné a Krajem uznané náklady MSIC vzniklé v souvislosti s výkonem služeb

v režimu závazku veřejné služby po odečtení Krajem uznaných výnosů z takových služeb nižší než
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11.10.

III.1.

III.2.

III.3.

111.4.

111.5.

poskytnutá výše vyrovnávací platby (dále jen „nadměrná platba“), je MSIC povinno tuto

nadměrnou platbu vrátit, a to způsobem a v termínu určeném v čl. III.6 této části této smlouvy.

Pokud budou prokazatelné a Krajem uznané náklady MSIC vzniklé v souvislosti s výkonem služeb

v režimu závazku veřejné služby po odečtení Krajem uznaných výnosů z takových služeb vyšší než

poskytnutá výše vyrovnávací platby, uhradí MSIC částku tohoto překročení z vlastních nebo jiných

zdrojů.

 

1.

Pro výpočet výše vyrovnávací platby lze užít pouze náklady a výnosy vzniklé v průběhu období dle

čl. III.1 části A této smlouvy.

i
_
w
l " 3.,52’ „;_.vi„aš *._, , A,.„ „ „ .; „.-„;„5'

i. [Jam liišlllrluš. ilia-zm (: pOwEHwELi

Je-li MSIC veřejným zadavatelem nebo splní—li definici zadavatele podle platného a účinného

zákona o zadávání veřejných zakázek, je povinno postupovat podle takového zákona.

MSIC zajistí ve svém účetnictví nebo daňové evidenci, v souladu sobecné platnými předpisy,

zejména zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, oddělené

vykazování nákladů a výnosů vzniklých v souvislosti s výkonem služeb vymezených v Příloze č. I

této smlouvy a oddélené vykazování těchto nákladů a výnosů financovaných Městem a Krajem.

MSIC je povinno předložit Kraji předběžnou zprávu o plnění služeb vymezených v Příloze č. I (dále

jen „předběžná zpráva“), jejíž součástí bude předběžné vyúčtování čerpání vyrovnávací platby

včetně hrubého odhadu dalších nákladů a výnosů v rámci kalendářního roku, ve kterém má být

průběžná zpráva předkládána. Předběžná zpráva bude předložena nejpozději do 31. 10. v každém

kalendářním roce kontaktním osobám a kdykoli po uplynutí této lhůty na vyžádání kontrolnímu

orgánu Kraje či vedlejším poskytovatelům. V případě nepředložení předběžné zprávy v termínu

stanoveném vtomto článku vyhrazuje si Kraj právo posunout termín splatnosti další splátky

zálohy vyrovnávací platby o tolik dní, o kolik je MSIC v prodlení s předložením předběžné zprávy.

Předběžná zpráva bude obsahovat nejméně následující informace a údaje vpřiměřené míře

podrobnosti:

a) stručný popis dosud realizovaných a plánovaných služeb vrežimu závazku veřejné

služby dle této smlouvy za daný kalendářní rok;

b) předběžné vyúčtování dosavadního čerpání vyrovnávací platby za aktuální kalendářní

rok;

c) hrubý odhad dalších nákladů a výnosů MSIC do konce kalendářního roku;

d) zpřesňující plán činností a služeb vykonávaných MSIC ve prospěch pověřovatelů pro

následující kalendářní rok určený v souladu s přílohou č.1 této smlouvy.

MSIC je povinno předložit Kraji do 31. 3. kalendářního roku průběžnou zprávu o plnění služeb

vymezených v Příloze č. I (dále jen „průběžná zpráva“), jejíž součástí bude vyúčtování čerpání

vyrovnávací platby za předcházející kalendářní rok. MSIC doloží vyúčtování čerpání vyrovnávací

platby za předcházející kalendářní rok soupisem všech prvotních účetních a dalších dokladů

prokazující její čerpání.

Průběžná zpráva bude obsahovat nejméně následující informace a údaje vpříměrné míře

podrobnosti:

a) stručný popis realizovaných služeb v režimu závazku veřejné služby dle této smlouvy za

předcházející kalendářní rok,

b) vyhodnocení průběžného plnění těchto služeb,
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III.6.

III.7.

III.B.

III.9.

IV.1.

c) průběžné vyúčtování dosavadního čerpání vyrovnávací platby za předcházející kalendářní

rok s potvrzením pravdivosti a správnosti průběžného vyúčtování v souladu s čl. IV.4

části C této smlouvy.

MSIC je povinno předložit Kraji nejpozději do dvou měsíců ode dne skončení pověření dle článku

III.1 části A této smlouvy či ode dne skončení této smlouvy finanční vyúčtování čerpání

vyrovnávací platby jako součást závěrečné zprávy. Ve stejné lhůtě je MSIC povinno vrátit

převodem na účet Kraje uvedený vzáhlaví této smlouvy případnou nadměrnou platbu. MSIC

doloží ůnanční vyúčtování čerpání vyrovnávací platby soupisem všech prvotních účetních a dalších

dokladů prokazující její čerpání. MSIC je povinen po uplynutí lhůt uvedených vtomto odstavci

kdykoliv na vyžádání předložit závěrečnou zprávu vedlejším poskytovatelům.

Závěrečná zpráva bude obsahovat:

a) podrobný popis činností realizovaných v režimu závazku veřejné služby dle této smlouvy

na dané období,

b) celkové vyhodnocení splnění účelu,

c) finanční vyúčtování čerpání vyrovnávací platby podle této smlouvy s potvrzením

pravdivosti a správnosti finančního vyúčtování v souladu s čl. IV.4 části C této smlouvy.

MSIC je povinno průběžné informovat Kraj o všech změnách, které by mohly při vymáhání

zadržených nebo neoprávněně použitých prostředků vyrovnávací platby zhoršit jeho pozici věřitele

nebo dobytnost jeho pohledávky. Zejména je MSIC povinno oznámit Kraji do 15 dnů ode dne, kdy

došlo k události, skutečnosti, které mají nebo mohou mít za následek zánik, transformaci,

sloučení, změnu statutárního zástupce apod., či změnu vlastnického vztahu k majetku, na nějž se

vyrovnávací platba poskytuje. V případě, Že dochází u MSIC k zániku s likvidací, je MSIC povinen

Kraji vrátit nevyčerpanou část vyrovnávací platby, kterou mu Kraj poskytl, a to nejpozději do

zahájení likvidace MSIC. V případě porušení povinnosti MSIC dle tohoto odstavce, se taková

nevrácená část nevyčerpané části vyrovnávací platby považuje za zadržené peněžní prostředky ve

smyslu § 22 odst. 3 RPÚR.

MSIC je povinno po dobu deseti let od prvního dne následujícího kalendářního roku po

kalendářním roce, v němž uplynula doba pověření dle čl. III.1 části A této smlouvy archivovat

následující podkladové materiály:

a) žádost o poskytnutí vyrovnávací platby včetně příloh,

b) tuto smlouvu,

c) originály dokladů, prokazujících čerpání vyrovnávací platby,

d) dokumentaci o zadání veřejné zakázky, je-li zadávána,

e) předběžné a průběžné zprávy a závěrečnou zprávu včetně finančního vyúčtování čerpání

vyrovnávací platby.

MSIC je povinno poskytnout Kraji součinnost pro plnění všech povinností vyplývajících z pravidel

pro veřejnou podporu vůči Úřadu pro ochranu hospodářské soutěže a Evropské komisi.

Ít fill: H

Příslušné orgány Kraje jsou oprávněny vsouladu se zvláštním právním předpisem, zákonem č.

320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o

finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, zákonem č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské

zřízení), ve znění pozdějších předpisů, RPÚR, kdykoli kontrolovat dodržení podmínek, za kterých

byla vyrovnávací platba poskytnuta, zejména zda nedochází k nadměrné kompenzaci či zda je
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IV.2.

IV.3.

IV.4.

V.1.

V.2.

vyrovnávací platby užívána vsouladu s účelem dotace. Příslušné orgány Kraje jsou oprávněny

v souladu s právními předpisy kdykoli kontrolovat, zda je poskytování vyrovnávacího příspěvku

činěno v souladu 5 Rozhodnutí Komise č. 2012/21/EU.

MSIC je povinno poskytnout součinnost při výkonu kontrolní činnosti dle odst. IV.1 této části této

smlouvy, zejména předložit kontrolnímu orgánu Kraje kdykoliv k nahlédnutí originály všech

účetních dokladů souvisejících s vyrovnávací platbou.

MSIC je povinno umožnit příslušným orgánům Kraje provést kontrolu, jak v průběhu, tak i po

ukončení výkonu služeb v režimu závazku veřejné služby dle této smlouvy, a to ještě po dobu

deseti let od prvního dne následujícího kalendářního roku po kalendářním roce, v němž uplynula

doba pověření dle čl. III.1 části A této smlouvy.

Za dodržení účelu, na který byla vyrovnávací platba poskytnuta, a za pravdivost i správnost

průběžných zpráv včetně průběžného vyúčtování vyrovnávací platby a závěrečné zprávy včetně

finančního vyúčtování čerpání vyrovnávací platby odpovídá osoba oprávněná jednat jménem

MSIC, která tuto skutečnost na vyúčtování písemně potvrdí, a to na každém listu vyúčtování.

\ CT—xhflyau, film;
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Pokud se MSIC dopustí porušení rozpočtové kázně, je povinno provést odvod, který odpovídá

částce neoprávněně použitých nebo zadržených prostředků Kraje. Porušením rozpočtové kázně je

každé neoprávněné použití nebo zadržení peněžních prostředků poskytnutých z rozpočtu Kraje

definované v § 22 zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve

znění pozdějších předpisů.

Odlišně od odstavce V.1. se ujednává vsouladu s § 10a odst. 6 zékona č. 250/2000 Sb., o

rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů, že v případě, že MSIC

poruší některou z podmínek uvedených v čl. V části A nebo v čl. III.4, III.5, III.6, III. 7 části C

této smlouvy, bude takové porušení podmínky považováno za méně závažné porušení rozpočtové

kázně. Odvod za tato porušení rozpočtové kázně se stanoví v následující výši:

a) 0 až 2 % z poskytnuté zálohy vyrovnávací platby na příslušný kalendářní rok, v souvislosti

s jejímž použitím došlo k porušení rozpočtové kázně, v případě předložení řádné a úplné

předběžné zprávy dle čl. III.4 této části této smlouvy více než 15 dnů po stanovené lhůtě;

b) 0 až 5 % z poskytnuté zálohy vyrovnávací platby na příslušný kalendářní rok, v souvislosti

s jejímž použitím došlo k porušení rozpočtové kázně, v případě předložení řádně a úplné

průběžné zprávy dle čl. III.5 této části této smlouvy více než 2 měsíce po stanovené lhůtě;

c) 0 až 10 % z poskytnuté zálohy vyrovnávací platby na příslušný kalendářní rok, v souvislosti

s jejímž použitím došlo k porušení rozpočtové kázně, v případě předložení řádné a úplné

závěrečné zprávy dle čl. III.6 této části této smlouvy více než 30 dnů po stanovené lhůtě;

d) 0 až 5 % z poskytnuté zálohy vyrovnávací platby na příslušný kalendářní rok, v souvislosti

s jejímž použitím došlo k porušení rozpočtové kázně, v případě prodlení při plnění

povinnosti dle čl. III.7 této části této smlouvy delšího 15 dnů;

e) 0 až 5 % z poskytnuté zálohy vyrovnávací platby na příslušný kalendářní rok, v souvislosti

s jejímž použitím došlo k porušení rozpočtové kázně, v případě porušení kterékoliv

povinnosti stanovené v čl. V části A této smlouvy.

Pokud povaha porušení podmínky představující méně závažné porušení rozpočtové kázně

umožňuje nápravu v náhradní lhůtě, lze uložit odvod za toto méně závažné porušení rozpočtové
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kázně až po marném uplynutí dodatečné lhůty stanovené Krajem ve výzvě kprovedení

konkrétního opatření k nápravě ve smyslu § 22 odst. 6 RPÚR.

 

v.3. Kraj je oprávněn v případě, že zjistí porušení podmínek této smlouvy ze strany MSIC či pojme

podezření na porušení rozpočtové kázně ze strany MSIC, pozastavit na nezbytně nutnou dobu

uvolňování finančních prostředků. O pozastavení uvolňování finančních prostředků je Kraj povinen

informovat bezodkladně písemně ostatní smluvní strany.

V.4. Veškeré platby jako důsledky porušení závazků provede MSIC formou bezhotovostního převodu

na účet Kraje, v termínu a na číslo účtu, které Kraj písemně oznámí MSIC.

V Ostravě dne 1 7 —[]L- 2018 v Ostravě dne ZU 114. 2313

   

  
Moravskoslezský kraj

 

\_ , , .

Ing. Tomáš Macura, MBAkprimátpr/H/ prof. Ing. Ivo Vondrák, CSc., hejtman

12 .04. 2018

V Ostravě dne

MS!C
Moravskoslezské inovační

centrum Ostrava, a.s.

Technologická 372/2 lČ: 25379631

708 00 Ostrava-Pustkovec www.ms—iccz

Moravskoslezské inovační centrum Ostrava,

a.s.

 

   
Ing. Pavel Csank, předseda představenstva
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Příloha č.I: Podrobný popis činností (služeb) příjemce v závazku veřejné služby

Podrobný popis činností (služeb) příjemce

v závazku veřejné služby

1. Dále jsou uvedeny jednotlivé oblasti činností a některé služby vykonávané MSIC ve prospěch

pověřovatelů, a to v členění služeb vykonávaných (I.) ve prospěch obou pověřovatelů, (II.) ve prospěch

Města a (III.) ve prospěch Kraje. Má se za to, že ta která služba je vykonávána ve prospěch obou

pověřovatelů a je financována rovnoměrně oběma pověřovateli, pakliže není uvedeno výslovně jinak.

2. Níže uvedené indikátory a ukazatele jsou stanoveny výlučně pro období roku 2018. Návrh indikátorů a

ukazatelů pro následující roky bude vždy přílohou předběžné zprávy předkládané MSIC před schválením

výše platby pro dané období ve smyslu ustanovení odst. III. 4. oddílů B a C. Smlouvy o poskytnutí

vyrovnávací platby za poskytování služeb vobecném hospodářském zájmu. Indikátory a ukazatele

budou nastavovány dle aktuálního průběhu realizace jednotlivých činností a služeb, spřihlédnutím

k jejich efektivitě a přínosu pro naplnění cílů MSIC.

I. Služby vykonávané ve prospěch obou pověřovatelů

3. Služby přímé podpog inovací ve firmách. V rámci tohoto segmentu služeb MSIC jde o přímou

podporu podniků, zejména malých a středních (MSP), prostřednictvím předem definovaných programů a

budování sítě expertů schopných poskytovat služby s vysokou přidanou hodnotou pro firmy, zejména

pak ve fázi jejich rozvoje či nežádoucí stagnace. Konkrétními službami poskytovanými v rémci této

činnosti se rozumí zejména:

a. Realizace a rozvoj programu MSIC Expand

i. MSIC Expand je služba určená malým a středním firmám (dále jen MSP) s působností v MS kraji.

Jedná se o specializovaný program zprostředkování koučinku a mentoringu od vysoce ceněných

expertů poskytovaný majitelům MSP, který vychází z metodiky smE-MPOWER a programu

PLATINN, který je s přesvědčivými výsledky realizován ve Švýcarsku a inhomoravském kraji.

Služby koučinku a mentoringu jsou kofinancovány ze strany MSIC formou veřejné podpory de

minimis v jednotné výši 50.000,- za každý jednotlivý případ. Pro monitoring výsledků dochází

kvyhodnocení jednotlivých projektů v období po 12 a 24 měsících od ukončení toho kterého

projektu a je ověřováno, zda projekt měl zamýšlený dopad či nikoliv. S ohledem na rizikovou

povahu inovací, resp. podnikání obecně, se předpokládá, že některý projekt je úspěšný jen

zčásti nebo vůbec. Klíčovým výsledkem programu MSIC Expand je nárůst tržeb, exportu či

ziskovosti podpořených firem. Rozhodujícím faktorem úspěšnosti programu je celkový výsledek

všech podpořených firem za období trvání Smlouvy o poskytnutí vyrovnávací platby za

poskytování služeb v obecném hospodářském zájmu, přičemž vyhodnocení proběhne nejméně

dvakrát za období trvání této smlouvy.

ii. V roce 2018 je záměrem podpořit v programu až 60 malých a středních firem s působností

v MSK v souhrnné výši 3 000 000,— CZK (60 x 50 Goo,-). V rámci vyrovnávací platby dle Smlouvy

o poskytnutí vyrovnávací platby za poskytování služeb v obecném hospodářském zájmu budou

uplatněny pouze náklady vzniklé za dobu její účinnosti.

b. SME Instrument a Fast Track to Innovation

i. MSIC zajistí pomocí svých interních expertů osvětu (sdílení zkušeností sCentrem podpory

inovací při VŠB — TUO, prezentace zkušeností na akcích pořádaných partnery v rámci MSK i

mimo region, individuální představení programu firmém se sídlem, resp. pobočkou v MSK) a

individuální konzultace projektových žádostí do těchto programů pro firmy s působností v MSK.
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c. Sit’ expertů

i. MSIC buduje pro co nejvyšší kvalitu programů MSIC, sít' prověřených expertů s prokazatelnou

zkušeností při úspěšném řešení projektů, s nimiž do programů vstupují místní malé nebo střední

firmy.

ii. Vroce 2018 dojde k rozšíření sítě prověřených expertů sprokazatelnou úrovní nabízené

expertízy na 80 expertů.

iii. Zástupci MSIC současně vystupují jako experti při jednáních v oblasti podpory inovací na národní

i evropské úrovni.

Předpokládané přímé náklady na aktivity dle bodu 3. Služby přímé podpory inovací ve firmách v r. 2018

budou činit cca 2,1 mil. Kč.

4. Příprava a pilotáž nou'ch programů Regionální inovační strategie Moravskoslezského kraje

jRIS MSK).

V rámci tohoto segmentu služeb MSIC připravuje návrhy a podmínky nových programů pro podporu

podnikání, podnikavosti a inovací pro MSK a SMO. Součástí přípravy jsou mikroekonomické analýzy,

specializovaná setkání odborníků na daná témata, tvorba cílených databází firem a expertů a pilotní

ověření navržených programů na vybraných firmách. Výstupem je zpravidla studie proveditelnosti.

V roce 2018 dojde zejména k nastavení podmínek a pilotnímu ověření programů:

a. MSIC ScaleUp

Služba MSIC ScaleUp je zaměřena na majitele mladých technologických firem se silnou růstovou ambicí.

Způsobilé k užití služby jsou pouze firmy, které již mají vlastní produkt s platícími zákazníky a chystají se

na co největší rozšíření prodeje včetně expanze na zahraniční trhy. Služba spočívá v koncentraci

interních a externích koučinkových a konzultačních kapacit na prioritní řešení potřeb klientských firem.

Zúčastněné firmy mají v rámci této služby nárok na experta, který je provází všemi službami MSIC.

V roce 2018 dojde k pilotnímu ověření služby na min. 2 firmách a k nastavení interního procesu pro

efektivní poskytování této služby.

b. TechArt voucher

Služba TechArt voucher je primárně cílena na aplikaci metod průmyslového designu pro inovace ve

firmách. MSIC zprostředkuje služby ověřených expertů na průmyslový design pro vybrané projekty.

V roce 2018 dojde k pilotnímu ověření služby na min. 5 firmách.

c. Inovační manažer

Služba Inovační manažer je zaměřena na vyhledání a zprostředkování talentovaných lidí s požadovanou

expertízou pro realizaci změnových projektů firem zapojených do programu. Zprostředkovaní experti se

po dobu řešení projektu stávají zaměstnanci zúčastněných firem a realizují jim svěřené změnové

projekty zaměřené na (zejména produktové) inovace. V roce 2018 dojde k pilotnímu ověření služby na

min. 5 firmách.

d. Startup voucher

Jedná se o nástroj přímé podpory tržní validace vybraných podnikatelských záměrů. Je určen pro osoby

na počátku vlastní podnikatelské kariéry, které předloží propracovaný podnikatelský plán vytvořený ve

spolupráci s koučem. Cílem tohoto nástroje je přitáhnout více lidí k reálnému zahájení vlastního

podnikání, a to zvláště lidí, kteří vnímají aktuální finanční závazky jako těžko překročitelnou bariéru

přechodu od zaměstnanecké kariéry k podnikání. V roce 2018 dojde k pilotnímu ověření na min. 5

podnikatelských záměrech lidí s trvalým pobytem v MSK.

Předpokládané přímé náklady na aktivity dle bodu 4. Příprava a pilotáž nových programů RIS MSK budou

V r. 2018 Činit cca 370 tis. KČ.
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Pilotáž vybraných nových programů je synergicky propojena s dotačními programy MSK.

5. Koordinace RIS MSK. MSIC se zavazuje nadále koordinovat implementační strukturu RIS MSK, což

implikuje v roce 2018 povinnost:

a. zorganizovat minimálně 2x setkání Rady pro inovace MSK,

b. zorganizovat minimálně 2X setkání Pracovní skupiny Startup community,

c. zorganizovat minimélné 2x setkání Pracovní skupiny Talent attraction management,

d. zorganizovat minimálně 2x setkání Pracovní skupiny Nové technologie,

e. vytvořit pracovní skupinu Nová image regionu a připravit její úvodní setkání,

f. podílet se na přípravě žádosti do druhé výzvy programu Smart akcelerátoru.

Organizační zabezpečení aktivit dle bodu 5.a-e) je v r. 2018 částečně financováno ze zdrojů projektu Smart

akcelerátor R153 strategie, věcná koordinace aktivit ze strany MSIC v rámci tohoto závazku.

V průběhu roku 2018 bude probíhat příprava dlouhodobé Strategie rozvoje kraje (SRK MSK). Vedení MSK si

přeje, aby byla aktualizována RIS MSK a stala se hospodářským pilířem SRK MSK tak, aby došlo ke snížení

počtu strategických dokumentů a z nich plynoucích pracovních skupin. V rámci přípravy SRK MSK se MSIC

zavazuje:

a. zorganizovat pracovní skupiny potřebné k projednání témat podpory podnikání, inovací a VaV v plné

součinnosti se zástupci Odboru regionálního rozvoje MSK,

b. poskytnout zástupcům Odboru regionální rozvoje KU MSK potřebnou analytickou podporu při zpracování

podkladů pro novou Strategii rozvoje kraje v oblasti podnikání, inovací a VaV.

Předpokládané přímé náklady na aktivity dle bodu 5. Koordinace RIS MSK v r. 2018 budou činit cca 500 tis.

Kč.

6. Event management. MSIC se zavazuje organizovat v rámci této činnosti eventy (konference,

workshopy, semináře atp.) zaměřené na osvětu, inspiraci a manažerské vzdělávání pro firmy s působností

v MSK. V roce 2018 budou zorganizovány zejména následující eventy:

a. minimálně 5X odborný seminář se zaměřením na řízení inovačních procesů ve firmách,

b. 1x výroční konference k představení výsledků MSIC,

c. minimálně 2x tematický networking firem a výzkumných organizací v režimu „speed-dating“.

Předpokládané přímé náklady na aktivity dle bodu 6. Event management v r. 2018 budou činit cca 1,2 mil.

Kč.

7. Regionální marketing a propagace. Akcionáři MSIC usilují o podstatnou změnu image MS kraje

a Ostravy. K naplnění této změny mohou přispět různorodé subjekty od firem přes výzkumné organizace až

neziskové organizace. MSIC se zavazuje:

a. podílet se na vytvoření nového brandu MS kraje a města Ostravy jako atraktivního prostředí pro

podnikání, inovace a život talentovaných lidí, kteří si mohou vybírat, kde budou žít,

b. podílet se na řízení komunikace této nové značky, včetně přípravy a redakce odborného obsahu.

8. Marketing a public relations MSIC. V rámci této činnosti bude prováděna aktivní propagace

všech ostatních činností a služeb MSIC jakožto významného subjektu na poli inovačního ekosystému MSK, a

to prostřednictvím médií, sociálních sítí, publikačních materiálů, tematických setkání s předem definovanými
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relevantními cílovými skupinami, účastí na veletrzích, konferencích a dalších obdobných akcích, členstvím

v relevantních zájmových uskupeních a dalších nástrojů propagace. Výstupem této činnosti je marketingová

strategie pro rok 2018 s výhledem do následujících let, dále tzv. komunikační plán pro rok 2018, a dále

mediální výstupy (monitoring) a tiskové zprávy.

Předpokládané přímé náklady na aktivity dle bodů 7. a 8. budou v r. 2018 činit cca 1 mil. Kč.

9. Vzdělávání a rozvoj zaměstnanců MSIC. V rámci této činnosti MSIC dochází k intenzivnímu

rozvoji znalostí a dovedností zaměstnanců MSIC, což zvyšuje přidanou hodnotu služeb poskytovaných ze

strany MSIC. V rámci této činnosti se tak vybraní zaměstnanci MSIC účastní vzdělávacích akcí a inspiračních

tuzemských i zahraničních cest. Výstupem jsou tak zprávy zcest, certifikáty o absolvovaných

vzdělávacích akcích atp.

Předpokládané přímé náklady na aktivity dle bodu 9. Vzdělávání a rozvoj budou v r. 2018 činit cca 1,5 mil.

Kč.

10. Mzdové náklady na zaměstnance MSIC gkonávající činnosti dle g'še uvedených bodů a

režijní náklady související dle výše uvedených bodů budou činit v roce 2018 cca 11,4 mil. Kč.

II. Služby vykonávané výlučně ve prospěch Města

11. Infrastruktura pro podporu podnikání. Vrámci této činnosti MSIC dochází k zajištění

komplexního provozu prostor sloužících pro podporu firem a podnikání v areálu vědecko-technologického

parku v Ostravě—Pustkovci, mj. ve spojitosti s různými programy na podporu podnikání (viz např. odst. 3.

této přílohy), zejména pak dlouhodobě budovaného Centra průmyslových kompetencí, coworkingových

center vjednotlivých budovách a sdílených prostorách za účelem akcelerace růstu mladých firem.

Komplexním provozem se rozumí zejména:

- zajištění dodávek el. energie, zemního plynu a vody a dalších potřebných služeb,

- zajištění administrativních činností sloužících s provozem předmětných prostor,

- zajištění odpovídajícího vybavení pro sdílené prostory a coworkingová centra.

V rámci této činnosti bude docházet také k zajištění služeb úklidu a údržby budov sloužících pro podporu

firem a podnikání v areálu vědecko-technologického parku v Ostravě-Pustkovci (včetně drobných úprav a

zimní a letní údržby přístupových cest a přilehlých ploch). Tato služba je poskytována výlučně ve

prospěch Města.

Předpokládané přímé náklady na komplexní provoz Centra průmyslových kompetencí, coworkingových

center v jednotlivých budovách a sdílených prostorách dle bodu 11. Infrastruktura pro podporu podnikání

v r. 2018 budou činit cca 500 tis. Kč.

III. Služby vykonávané výlučně ve prospěch Kraje

Příprava a pilotáž nových proqramů Reqionální inovační strategie Moravskoslezského kraj;

(RIS MSK)

12. MSIC Expand Light je obdobou programu MSIC Expand pro majitele MSP v tradičních oborech

v méně vyspělých mikroregionech MSK. V roce 2018 dojde k ověření služby v alespoň 1

mikroregionu. Tato služba je poskytována výlučně ve prospěch Kraje.

Předpokládané přímé náklady na aktivity dle bodu 12. MSIC Expand Light budou v r. 2018 činit cca 500 tis.

Kč.
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Příloha č. II: Připojení vedlejších poskytovatelů

Připojení další osoby

dle clanku II odst. 2 Smlouvy

Vysoká škola báňská — Technická univerzita Ostrava,

se sídlem 17. listopadu 15/2172, 708 33 Ostrava — Poruba,

ICO: 61989100,

kontaktní e-mail: rektor©vsb.cz

zastoupena prof. RNDr. Václavem Snášelem, CSc., rektorem

(dále jen „VŠB“)

Tímto

1. vyjadřuje souhlas s připojením se kpověření dle Smlouvy o poskytnutí vyrovnávací platby za

poskytování služeb v obecném hospodářském zájmu uzavřené mezi Moravskoslezským inovačním

centrem, a.s., Moravskoslezským krajem a statutárním městem Ostrava (dále jen „Smlouva“).

Pověření pověřuje Moravskoslezské inovační centrum, a.s. výkonem služeb uvedených v Příloze č. I

(činnosti) této smlouvy, služby uvedené v Příloze č. I této smlouvy budou vykonávány v režimu

závazku veřejné služby.

2. prohlašuje, že její zájmy v dané věci nejsou v rozporu se zájmy smluvních stran a že je rovněž

veden cílem posílit hospodářský rozvoj a stabilitu regionu,

3. souhlasí s tím, že jí okamžikem vyjádření připojení se kpověření dle Smlouvy náleží práva a

povinnosti zakotvené v článcích IV.4 v části A, 111.4 a III.6 v části B a C Smlouvy,

4. prohlašuje, že se důkladně seznámil se Smlouvou a že s jejím obsahem souhlasí.

’E 1.. [ll-„ Zl'lft?

V Ostravě dne ...............

 

Vysoká škola báňská — Technická univerzita Ostrava

prof. RNDr. Václav Snášel, CSc., rektor
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Připojení další osoby

dle clanku II odst. 2 Smlouvy

Ostravská univerzita,

se sídlem Dvořákova 7, 701 O3 Ostrava

zastoupena prof. MUDr. Janem Latou, CSc., rektorem

IC:V61988987

DIC: CZ61988987

zřízena zákonem Č; 314/1991 Sb., nezapisuje se do obchodního rejstříku

bankovní spojení: CNB Ostrava, č. ú. 931761/0710

kontaktní e—mail: pavel.drozd©osu.cz

(dále jen „OU“)

Tímto

1. vyjadřuje souhlas s připojením se kpověření dle Smlouvy o poskytnutí vyrovnávací platby za

poskytování služeb v obecném hospodářském zájmu uzavřené mezi Moravskoslezským inovačním

centrem, a.s., Moravskoslezským krajem a statutárním městem Ostrava (dále jen „Smlouva“).

Pověření pověřuje Moravskoslezské inovační centrum, a.s. výkonem služeb uvedených v Příloze č. I

(činnosti) této smlouvy, služby uvedené v Příloze č. I této smlouvy budou vykonávány v režimu

závazku veřejné služby.

2. prohlašuje, že její zájmy v dané věci nejsou v rozporu se zájmy smluvních stran a že je rovněž veden

cílem posílit hospodářský rozvoj a stabilitu regionu,

3. souhlasí s tím, žejíokamžikem vyjádření připojení se k pověření dle Smlouvy náleží práva a povinnosti

zakotvené v článcích IV.4 v části A, III.4 a III.6 v části B a C Smlouvy,

4. prohlašuje, že se důkladně seznámil se Smlouvou a že s jejím obsahem souhlasí.

09 -UL- 2018

V Ostravé dne ...............

 

Ostravská univerzita

prof. MUDr. Jan Lata, CSc., rektor
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vPřipojení další osoby

dle clánku II odst. 2 Smlouvy

Slezská univerzita v Opavě,

se sídlem Na Rybníčku 626/1, 746 01 Opava

IČO: 47813059

kontaktní e—mail: rektor©slu.cz

zastoupena doc. Ing. Pavlem Tulejou, Ph.D., rektorem

(dále jen „su0“)

Tímto

1. vyjadřuje souhlas s připojením se k pověření dle Smlouvy o poskytnutí vyrovnávací platby za

poskytování služeb v obecném hospodářském zájmu uzavřené mezi Moravskoslezským inovačním

centrem, a.s., Moravskoslezským krajem a statutárním městem Ostrava (dále jen „Smlouva“).

Pověření pověřuje Moravskoslezské inovační centrum, a.s. výkonem služeb uvedených v Příloze č. 1

(činnosti) této smlouvy, služby uvedené v Příloze č. I této smlouvy budou vykonávány v režimu

závazku veřejné služby.

2. prohlašuje, že její zájmy v dané věci nejsou v rozporu se zájmy smluvních stran a že je rovněž veden

cílem posílit hospodářský rozvoj a stabilitu regionu,

3. souhlasí s tím, že jí okamžikem vyjádření připojení se k pověření dle Smlouvy náleží práva a povinnosti

zakotvené v článcích IV.4 v části A, III.4 a III.6 v části B a C Smlouvy,

4. prohlašuje, že se důkladně seznámil se Smlouvou a že s jejím obsahem souhlasí.

v Opavě dne ......... ng. €14 ,?ng
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